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  Een





Als er één ding was waar Zoraida een hekel aan had, dan waren het draken. Ja, ze wist dat haar petekind George heette en dat zijn enige ambitie was om een draak te verslaan zoals zijn heilige naamgenoot, maar toen de jongeman de grootste en meest geïrriteerde draak had uitgekozen die ooit uit een grot was gekropen, voelde ze zich als zijn fee-peetmoeder verplicht om zich aan te bieden als maagdelijk aas voor het beest. Aas, jawel. Offer, nee. Maar toen die domme George zichzelf buiten westen had laten slaan door een klap van de staart van het beest, moest ze kiezen tussen zelf tegen de draak vechten of haar petekind verliezen. 

Wie de jongen ook gezegend had met intelligentie, had er een potje van gemaakt. Ze hadden hem beter wat gezond verstand kunnen geven. Het betoverde zwaard dat ze hem had gegeven lag nutteloos op de grond, terwijl hij haar zegen gebruikte: ja, ze had hem zeker alle snelheid gegeven die een jongen nodig had om weg te rennen.

Haar petekind was een dwaas en een lafaard, foeterde Zoraida. Of misschien kwam de rook van haar rok, die zeker aan het smeulen was. Verdomde vuurspuwende lastpost.

Ze wierp nog een vuurbal naar de draak, die onschadelijk tegen zijn geschubde huid uiteenspatte, maar wel zijn aandacht stevig op haar gericht hield en niet op de vluchtende jongen. Nog een paar seconden en hij zou de beschutting van de stad bereiken. Dan kon zij vertrekken.

De draak stuurde een vuurstraal in haar richting en ze was te traag om die af te weren. Deze keer vatte haar rok vlam. Vloekend besloot Zoraida dat George het zelf maar moest uitzoeken.

Met het idee om ergens heen te gaan waar ze de vlammen kon doven, opende Zoraida een portaal. Ze zag sneeuw, slaakte een zucht van opluchting en stapte erdoorheen.










  
  Twee





Hans keek bezorgd naar zijn armzalige vuur. Als hij niet meer brandstof zou halen, zou het vuur zeker uitgaan en zou hij doodvriezen. Nauwelijks een vrolijk vooruitzicht voor welke nacht dan ook, laat staan voor Joelfeest. Hij had gepland nu thuis te zijn, zittend voor een knetterend haardvuur met een mok gekruide mede, volgegeten met wat zijn kok ook maar voor het feestmaal had bereid. Hij was misschien niet de rijkste koopman, maar hij had wel een goede kok in dienst. Wat maakte het uit dat zijn hal kaal was zonder wandtapijten en hij niet van gouden borden at? Goed eten had geen goud nodig om zijn eetlust te bevredigen. 

Wat zou hij nu niet geven voor een dik stuk gebraden varkensvlees, omrand met knapperig zwoerd, klaar om in appelmoes te dopen gemaakt van de laatste herfstappels uit zijn eigen boomgaarden...

In plaats daarvan had hij oud brood en gedroogde vis als avondmaal, een geschenk van de bonthandelaren met wie hij eindelijk een deal had gesloten. Zijn kerstavond doorbrengen in een eenzame trappershut in de ijzige noordelijke woestenij was het waard voor die deal alleen al. Hij zou de enige leverancier zijn van vair van de hoogste kwaliteit, een bont dat zeer gewild was onder de adel thuis, en één enkele lading zou hem genoeg goud opleveren om de burcht te herstellen zodat deze weer al zijn torens zou hebben, zoals in de tijd van zijn grootvader.

Maar eerst moest hij de nacht doorkomen zonder dood te vriezen. Gelukkig was hij niet zoals sommige mannen aan het hof, die zouden huiveren bij de gedachte alleen al om hun handen vuil te maken. Zijn vader had alles wat ze hadden, op de burcht en het land waarop het stond na, gegeven om de heilige kruistocht te steunen die hem het leven had gekost, en zijn zoon had achtergelaten om het landgoed te beheren.

Dus had de nieuwe baron hout gehakt, hekken gerepareerd, op het land gewerkt en havengelden geïnd, terwijl hij ondertussen leerde wat hij kon zodat hij, wanneer zijn vader zou terugkeren, zijn geluk kon beproeven in de bonthandel. Het nieuws van zijn vaders dood had hem hard getroffen, maar het had hem ook de duw gegeven die hij nodig had om hierheen te komen en te kijken of hij rechtstreeks kon handelen met de bonthandelaren en niet via de kooplieden in de noordelijke havens.

Dat alles was voor niets als hij de nacht niet zou overleven. En om dat te doen, had hij meer hout nodig. Hij pakte een bijl en een lege halve ton die naar vis rook, en ging naar buiten de sneeuw in.

Hij vond al snel de houtstapel en viel in een ritme terwijl de inspanning zijn bloed verwarmde. Op nachten als deze wenste hij dat hij een vrouw had om zijn bed mee te delen. Op een dag, beloofde hij zichzelf. Wanneer hij niet langer een arme baron was met een lege titel en weinig anders.

Een lichtflits trok zijn aandacht. Hij had het noorderlicht vaak over de hemel zien dansen, maar dit was anders. Het was alsof er een paars venster openging en een vlammende vuurbal erdoorheen schoot, als een komeet over de hemel vliegend voordat deze zichzelf uitdoofde in een sneeuwdrift op de flank van de volgende heuvel.

Een vallende ster. Zachtjes lachend om zichzelf, deed hij de verplichte wens, waarvan hij hoopte dat deze op een dag uit zou komen.

Helaas wist hij dat wensen slechts wind waren. Hij zou zijn fortuin waarschijnlijker kunnen verbeteren door op te halen wat er over was van de gevallen ster, als er al iets over was. Als praktisch man stapelde Hans het hout dat hij had gehakt in de halve ton, en ging toen de heuvel op om te onderzoeken. Hij had nog nooit eerder een ster zien vallen.










  
  Drie





Het moment dat Zoraida uit de portal stapte, besefte ze haar vergissing. Er was geen grond onder haar voeten - de sneeuw die ze had gezien was een heuvel in de verte, en ze merkte dat ze door de lucht naar beneden viel. Vloekend probeerde ze haar val zo goed mogelijk te richten op de heuvel, die genoeg sneeuw bevatte om haar vlammende rokken drie keer te smoren. 

De sneeuw was ook diep genoeg om haar val te breken, merkte ze, want toen ze de grond raakte, werd alleen de adem uit haar longen geperst. Gelukkig geen gebroken botten, voor zover ze kon voelen, want ze was niet bijzonder bedreven in genezingsspreuken. En ze zou al haar ledematen nodig hebben om uit de diepe kuil te klimmen die ze had gemaakt bij haar landing.

Moeizaam klauwde ze zich een weg naar boven tot ze in de open lucht terechtkwam. Terwijl de ijzige wind door de gescheurde resten van haar jurk sneed, wenste Zoraida dat ze in haar gat was gebleven. Op de een of andere manier was ze tijdens haar val haar schoenen kwijtgeraakt, dus haar blote voeten werden gevoelloos zodra ze in de sneeuw stapte. Strompelend door de sneeuwduinen kwam ze halverwege de heuvel voordat ze haar evenwicht verloor en over en over rolde totdat haar hoofd tegen iets hards botste en alles donker werd.










  
  Vier





Hans had in zijn leven al veel gezien, maar toen er een vrouw uit het gat klom waar de ster in was gevallen, betrapte hij zichzelf erop dat hij in zijn ogen wreef om er zeker van te zijn dat hij haar niet verbeeldde. 

Nee, besloot hij, want als hij zich op een nacht zo koud als deze een vrouw zou voorstellen, zou hij er een gewenst hebben die warm en gastvrij was, goed ingepakt in bont. Niet dit strompelende, wankelende wezen in grijze vodden die de heuvel af tuimelde en levenloos aan zijn voeten bleef liggen.

Nou, niet helemaal levenloos. Ze ademde nog, al zou dat niet lang meer duren als ze hier in de kou werd achtergelaten.

Hans tilde haar op in zijn armen en sloeg een vouw van zijn mantel om haar heen om de wind buiten te houden. Ze was verrassend warm. Misschien had ze op de gevallen ster uit de hemel gereden.

Gelach rommelde in zijn keel bij zo'n dwaze gedachte. Maar engel of niet, de vrouw had onderdak nodig en de hut was alles wat hij haar kon aanbieden. En met Kerstmis... zou hij alles wat hij had graag delen.

Dus legde hij haar neer op de stropallet naast het stervende vuur en dekte haar toe met een deken, voordat hij zijn mantel om zich heen sloeg en weer naar buiten ging.

Hij bracht de halve ton hout naar binnen en keerde toen terug naar de houtstapel voor nog een lading. Hij had misschien niet veel te bieden, maar hij kon haar vanavond wel een knetterend vuur geven om haar warm te houden.

Hans duwde de deur open met zijn schouder, stampte de sneeuw van zijn laarzen en merkte dat hij in het vizier stond van een paar violette ogen.

'Eerst draken, nu een bloedige beer. Als ik had geweten dat feeënpeterschap allemaal ging om het bevechten van enorme wezens, had ik er nooit mee ingestemd. Koppelen moet makkelijker zijn.'










  
  Vijf





Tot Zoraida's grote opluchting grinnikte de lange, ruige gestalte die ze voor een beer had aangezien terwijl hij zijn harige capuchon afzette. 

'Ik ben geen beer, dame. Ik draag alleen maar de huid van een. Ik wou dat ik er twee had, want jij hebt dringend warmere kleding nodig.' Hij knikte naar haar. 

Zoraida keek naar beneden. Roet had het lijfje van haar witte jurk grijs gekleurd en de rok tot zwartgerande flarden geschroeid. Ze moest er verschrikkelijk uitzien. 'Ik zou wel een drakenhuid mantel lusten,' zei ze grimmig. 

'Geen draken hier,' zei hij, terwijl hij hout naast een kuil met gloeiende kooltjes stapelde. 'Te koud voor hen, denk ik. Te koud voor ons ook, als ik het vuur niet opstook. Als je honger hebt, heb ik wat eten op tafel.'

Zoraida wikkelde de deken om zich heen en stond op om te kijken. Wat gedroogde vis, een zakje havermout en wat zout waren alles wat de man te eten had, en toch bood hij het haar aan. De wetten van gastvrijheid waren springlevend in deze ruwe hut. Ze verborg een glimlach. Morgen zou ze een ontbijt tevoorschijn toveren waar elke edelman zijn vingers bij af zou likken, maar nu was ze te moe om ook maar één extra vis op te roepen. 

'Als je het vuur weer aan de gang krijgt, en je hebt een geschikte pot, zouden we vanavond een lekkere vispotage kunnen delen,' waagde ze, in de hoop dat ze het voor elkaar zou krijgen zonder nog iets in brand te steken vanavond. Net als genezen was koken ook niet bepaald haar sterkste punt. 

'Dat klinkt geweldig, dame.'

'Zoraida,' verbeterde ze hem, terwijl ze toekeek hoe hij het aanmaakhout precies goed over de kooltjes legde, zodat de vlammen gretig aan het hout likten. 'Ik heet Zoraida.'

Hij boog zijn hoofd. 'Ik heet Hans. Aangenaam.' Hij pakte haar hand tussen zijn enorme handen, waardoor ze eraan herinnerd werd dat hoewel hij geen beer was, hij groot genoeg was om er een uit te dagen voor de huid die hij nu droeg. 

'Aangenaam,' echode ze. 










  
  Zes





Even later kondigde de vrouw - Zoraida, herinnerde Hans zichzelf - aan dat hun avondmaal klaar was. Hij haalde kommen en lepels tevoorschijn en keek toe hoe zij de kommen vulde met een klonterige brij die ze vispotage noemde. Het zag eruit als niets wat hij ooit eerder had gegeten, maar misschien bereidden de vrouwen hier het eten anders. 

'Ik hoop dat je het lekker vindt,' zei ze.

Hans glimlachte beleefd en stak een lepel van het spul in zijn mond. Het was afwisselend hard en taai, en het smaakte alsof ze een deel had aangebrand en te veel zout in de pot had gedaan. Hij dwong zichzelf te slikken en nam nog een lepel. 'Het is heerlijk,' loog hij.

Ze glimlachte aarzelend en begon van haar eigen portie te eten. Hans zag hoe haar ogen zich verwijdden voordat ze moeite deed om een hap te kauwen en door te slikken die net zo slecht was als de zijne. 'Morgen zal ik iets beters maken. Ik zal - '

Nog meer hiervan? Hans zou liever honger lijden. 'Niet nodig, niet nodig, lieve dame. Dit zou beter smaken met een kruik gerijpte mede uit mijn kelders, dat is zeker, maar aangezien we niet in mijn huis zijn, misschien - '

'Dit is niet jouw huis?' onderbrak ze hem.

Hans lachte. 'Natuurlijk niet. Dit is een jachthuisje, te gebruiken door elke reiziger of jager die voor een nacht onderdak nodig heeft. Mijn huis ligt vele mijlen hiervandaan. Daar zou ik je niet het laatste van mijn reisrantsoenen hoeven aan te bieden. In plaats daarvan zou je gebraden varkensvlees krijgen, een selectie van de fijnste geroosterde groenten, glühwein om je van binnen te verwarmen, ook al was het niet voor het knapperend haardvuur. En de kerstpuddingen van mijn kok zijn het waard om er het hele jaar op te wachten.'

'Je zou... me daarheen meenemen? Naar jouw huis?' vroeg ze.

Hans had medelijden met haar. De vrouw had niets. Hij was dan misschien niet rijk volgens de maatstaven van de meeste edellieden, maar hij had veel meer dan zij. 'Als je dat wilt, maar het is een lange reis. We moeten naar de volgende stad lopen, waar ik paarden zal regelen om ons naar de haven te brengen, waar we aan boord zullen gaan van een schip dat ons naar de haven bij mijn huis zal brengen.'

Ze schudde haar hoofd. 'De afstand maakt niet uit. Je biedt me de gastvrijheid van je huis aan voor een nacht, toch?'

'Als je de reis daarheen kunt maken, dan ja,' antwoordde hij.

Zoraida greep zijn hand. 'Dan gaan we nu!' Met haar vrije hand trok ze een boog in de lucht, waarbij ze een lichtspoor achterliet dat leek te ontbranden toen ze de aarden vloer raakte. Met meer kracht dan een gewone vrouw zou moeten bezitten, trok ze hem door de poort.










  
  Zeven





Van een vervallen hut naar vervallen torens - toch was het een verbetering, besloot Zoraida. Ten eerste lag er geen sneeuw op de binnenplaats van de burcht. En hoewel de duisternis al was ingevallen in de bevroren noordelijke woestenij, hing de zon hier nog steeds boven de horizon, al niet voor lang meer. 

'We zijn thuis,' zuchtte Hans, terwijl hij de stenen muur aanraakte alsof hij zichzelf ervan wilde verzekeren dat het echt was. Zijn andere hand klemde zich om de hare. 'Goed. Tijd om mijn belofte waar te maken. Je zult een echt joelfeestmaal krijgen.'

Hij beende de binnenplaats over en trok haar achter zich aan. 'Ik ben terug!' bulderde hij. 'En ik heb een gast meegebracht.'

Deuren gingen open, waardoor licht en mensen naar buiten stroomden. 

'De baron is thuis!'

'Hij heeft een dame bij zich.'

'Ze ziet er halfbevroren uit, arm ding.'

'Haal die varkensbout, de baron heeft honger!'

'Kom, lieve kind, we moeten iets voor je vinden om aan te trekken.'

Zoraida knipperde met haar ogen en merkte dat haar handen werden vastgehouden door een vriendelijk ogende oudere vrouw wier haar netjes onder een witte sluier was weggestopt. Plotseling werd ze zich bewust van haar gescheurde kleren en losse haren. Ze slikte. 'Ik zou... dankbaar zijn,' zei Zoraida. 

De vrouw leidde haar naar binnen, naar een kamer vol kisten, met een bed dat er niet uitzag alsof er al lange tijd in geslapen was. Een drietal jongere vrouwen drong achter haar aan naar binnen, met doeken en kannen water. Zoraida had bijna tranen in haar ogen van opluchting. Tussen het roet en het drakenvuur had ze dringend een wasbeurt nodig. 

De oudere vrouw haalde verschillende jurken uit de kisten terwijl de meisjes haar hielpen met het uittrekken van wat er nog over was van haar jurk. Telkens keek ze terug naar Zoraida, schudde dan haar hoofd en mompelde in zichzelf. Na misschien de vierde jurk ving Zoraida eindelijk een paar woorden op: 'De kleuren zijn te donker!' zei de vrouw. 

'Wit,' stelde Zoraida voor. 'Ik draag meestal wit. Het is het teken van een feeënpeetmoeder.'

'Feeënpeetmoeder, hmm? Ik dacht dat alleen koningskinderen die kregen. De vader en moeder van de baron hebben me nooit verteld dat hij zoiets had. En je ziet er niet oud genoeg uit om op zijn naamdag geboren te zijn.' De ogen van de vrouw leken Zoraida's ziel te doorgronden.

'Ik ben zijn peetmoeder niet,' zei Zoraida snel. 'Ik ben alleen maar de peetmoeder van kleine kinderen en dwaze jongelingen die draken willen uitdagen zonder het verstand of de moed om ze te bevechten. Vandaar...' Ze trok een grimas naar de overblijfselen van haar jurk. 'Ik denk dat hij een soort prins was, maar niet alle prinsen zijn van koninklijken bloede. Sommigen hebben bloed dat voorbestemd is om koninklijk te worden.'

De vrouw knikte schrander. 'Dus niet de baron, maar misschien zijn dochter. De koningin heeft net een tweede prins gebaard, en het gerucht gaat dat ze misschien niet lang meer te leven heeft. Als een van de dochters van de baron met een prins zou trouwen...'

Zoraida's hart zonk, hoewel ze niet zeker wist waarom. 'Hans heeft dochters?'

De vrouw snoof. 'Nee, en hij heeft ook geen geschikte vrouw gevonden om ze te baren. Hij maakt zich zo'n zorgen over het herstellen van het kasteel, zodat hij een thuis heeft om zijn familie te onderhouden. Volgens mij zal hij alles doen om het huis te maken en vergeten om de familie te vinden.'

Zoraida ontspande zich. 'Hij is een goede man, en een vriendelijke. Elke vrouw zou geluk hebben om zijn vrouw te zijn.'

'Ik geloof dat je dat meent.' Ze gaf Zoraida een onderkleed. 'Trek dat aan, terwijl ik een geschikte jurk voor je zoek om kerstavond te vieren. Vertel eens, nemen feeënpeetmoeders echtgenoten?'

'Soms,' zei Zoraida, terwijl ze het onderkleed over haar hoofd trok. Het was gemaakt van fijne, zachte wol. 'Er zit magie in ons bloed, dus om magie in de wereld te hebben... moeten we dochters krijgen. Echtgenoten kunnen daar heel behulpzaam bij zijn.'

De vrouw lachte. 'Ik durf te wedden dat ze zeer behulpzaam zijn. De baron heeft geen familie meer. Niemand. Het zou een zegen voor hem zijn om gezelschap te hebben. Het is Kerstmis, en ik dacht...'

'Hij heeft me gastvrijheid aangeboden voor de nacht,' stelde Zoraida haar gerust. 'Ik zal blijven, en trouw aan het seizoen, zal ik hem een geschenk aanbieden. Wat hij kiest... zal aan hem liggen.' En beperkt worden door wat ze kon geven, maar zolang hij haar niet vroeg om te koken, beschouwde ze zichzelf als behoorlijk capabel om zijn wens te vervullen. Wat het ook mocht zijn.










  
  Acht





De vrouw... nee, de dame die nu de grote hal binnenkwam, leek waarlijk op een engel die uit de hemel was gestruikeld en gevallen. Gekleed van top tot teen in het wit, leek ze bijna te gloeien in het fakkellicht. Hans sprong overeind. 'Vrouwe Zoraida,' begroette hij haar met een buiging. 

Ze boog haar hoofd koninklijk. 'Baron Hans, die vanavond, denk ik, gelukkiger is om thuis te zijn dan in een hut.'

Hij lachte. 'Inderdaad. Ik heb jou te danken voor mijn snelle reis. Alleen al daarvoor mag je zo lang in mijn huis verblijven als je wilt.'

Zoraida bloosde en staarde naar haar voeten. Hans vroeg zich af of Elena haar oren had gevuld met verhalen over hem terwijl de vrouw haar had geholpen met aankleden. Hij opende zijn mond om het te vragen, maar Elena zelf verscheen, gevolgd door wat elke bediende in het kasteel leek te zijn, met voedsel voor het feestmaal. Voor het eerst in zijn leven werd hij genegeerd, terwijl alle ogen op Zoraida gericht leken te zijn. Inclusief de zijne.

Elena had zijn plaats aan het hoofd van de tafel gedekt, zoals het hoorde, maar ze had een tweede plaats voor Zoraida aan zijn rechterhand gezet, in plaats van aan het voeteneinde van de tafel. Iemand had de banken al verschoven zodat ze ook een stoel had om op te zitten.

Zoraida nam haar plaats in met alle gratie van een koningin die gewend was zulke fijne kleding te dragen terwijl ze haar troon besteeg. Het drong tot Hans door dat ze wel eens een koningin zou kunnen zijn - hij had aangenomen dat ze zijn mindere was omdat ze vodden droeg, maar nu...

Hij slikte. 'Vrouwe Zoraida, vergeef me als het voedsel niet is waar je aan gewend bent. Ik ben slechts een baron, een van de laagste edelen in het koninkrijk, en mijn huishouden had weinig voorkennis van mijn terugkeer, dus als dit bescheiden feestmaal niet genoeg is, dan kan ik morgen - '

Ze schudde haar hoofd. 'Zolang het beter smaakt dan verbrande vispap, zou ik er niet eens aan denken je in een kikker, een vogel of wat voor beest dan ook te veranderen.'

Elena lachte, en smoorde toen het geluid met haar hand. Ze wist blijkbaar iets wat Hans niet wist, dacht hij. Misschien was Elena niet de enige geweest die vanavond verhalen had verteld. Hij voelde een onbekende steek van jaloezie. Hij wilde de verhalen van de dame horen.

'Ik ben dankbaar,' zei Hans langzaam. 'Waarin heb je je laatste gastheer veranderd? Degene die je slechte pap serveerde?'

'O, dat zou mijn poging tot avondeten vanavond zijn geweest. Ik heb niet geleerd te koken. Ik ben ook niet erg goed in dierentransformaties,' zei ze. 'Ik ben beter in elementaire magie. Vuurballen. Luchtstromen om mijn val te vertragen als ik een portaal te hoog open. Ik denk dat ik het een keer heb laten regenen. O, en portalen natuurlijk. Zoals degene die ons hierheen bracht.'

Geïntrigeerd vroeg hij: 'Je bedoelt dat je altijd zo reist? Magisch?'

Ze knikte. 'Het is noodzakelijk, met alle taken van een feeënpeetmoeder. Eerlijk gezegd ben ik een tovenares, maar ik ben het nog niet zo lang, dus ik houd me meestal bij de eenvoudige taken. Baby's zegenen. Voor kinderen zorgen als ze in de puberteit komen, voor zover ik dat kan. Ik heb gehoord dat ze minder zorg nodig hebben als ze eenmaal getrouwd zijn, maar geen van mijn peetkinderen is daar oud genoeg voor. George, de oudste, zal de huwbare leeftijd helemaal niet bereiken als hij draken blijft uitdagen.'

Hans wilde duizend vragen stellen, te beginnen met of ze echt een draak had gezien, maar de bedienden begonnen het eten op te dienen en al snel was hij te druk bezig met zijn bord te vullen en vervolgens zijn mond. Zijn maag herinnerde hem eraan dat hij in weken niet zo goed had gegeten. Het varkensvlees alleen al was alles wat hij zich had voorgesteld en meer.

Zacht gelach bracht zijn aandacht van zijn bord naar zijn gast. Hij was een slechte gastheer, realiseerde Hans zich.

Hij slikte zijn hap gebraden varkensvlees door en spoelde het weg met wat cider. 'Is het eten naar je zin?' vroeg hij.

'Ja, natuurlijk,' zei ze. 'Ik had gedacht een feestmaal voor je tevoorschijn te toveren als dank voor je gastvrijheid, maar ik zie dat dat nu niet nodig is. Ik zou nog steeds graag een spreuk aanbieden als betaling voor je vriendelijkheid. Als er iets is wat je wilt, noem het, en als het binnen mijn macht ligt om het te geven, zul je het morgen hebben.'

Nu was het Hans' beurt om te lachen. 'Ik ben thuis, deel een joelfeest met een mooie, charmante tovenares. Wat zou ik nog meer kunnen wensen?'










  
  Negen





Wat inderdaad meer? Hans was misschien wel de eerste man die ze ooit had ontmoet die tevreden was met wat hij had, besloot Zoraida toen ze besefte dat hij elk woord meende van wat hij had gezegd. Toegegeven, hij was zeker geen arme man, maar hij was nauwelijks de rijkste van het land. En toch... hij leek gelukkig, ondanks dat zijn bedienden zeiden dat hij eenzaam was. 

Ze at haar buik vol met het rijke eten, dat heel lekker was, ondanks dat het andere smaken had dan ze gewend was. Net toen ze overwoog of ze nog net een stukje van de scherpe, witte kaas kon eten, stond Hans op van zijn stoel. 

'Ik heb vrouwe Zoraida warme honingwijn beloofd! Waar is de brouwster?' eiste Hans. 

'In de keuken, bezig met de bereiding, heer,' antwoordde een bediende. 

'Laat het naar mijn vertrek brengen. Deze hal is te tochtig als de wind uit het noorden waait.' Hans boog en stak zijn hand uit. 'Als u mij wilt vergezellen, mijn dame, ik geloof dat ik u een echte joelviering heb beloofd met honingwijn en glühwein en de fijnste pudding die u ooit hebt geproefd voor een knapperend haardvuur.'

Hoewel de gedachte aan meer eten waanzin leek, aarzelde ze niet om hem haar hand te geven. Zelfs na een paar bekers wijn was de man nog net zo charmant als hij in de hut was geweest. 

Ze bereikten de boog die naar de rest van de burcht leidde, maar Elena blokkeerde hun weg. Ze wees naar boven. ''t Is ongeluk om geen maagd onder de kussende tak te kussen,' vermaande ze, haar vinger schuddend. 

Beiden keken omhoog. Zoraida zag niets anders dan een boomtak, omwonden met maretak. Misschien was dit een ongebruikelijke noordelijke gewoonte waar ze nog niet van had gehoord.

'Vergeef me, vrouwe Zoraida,' zei Hans. 'Maar mijn huishoudster heeft gelijk. Ik zou geen ongeluk over een dame als u willen brengen. Beter gekust dan vervloekt.'

Zoraida was het er niet mee eens. Ze was nog nooit gekust, maar vloeken breken was eenvoudig. Ze zou gewoon...

Oh. 

Zijn armen omsloten haar stevig, warm en veilig, alsof hij haar wilde beschermen. 

Zijn adem rook naar kruiden en appel toen hij zachtjes zijn lippen op de hare bracht. Een kuise kus, niet meer. 

Zoraida slaakte een zucht van opluchting, hoewel hij haar nog steeds dicht tegen zich aan hield. 

'Moet het goed doen,' zei hij. 

Toen waren zijn lippen weer op de hare, deze keer dringender, en ze hapte naar adem bij de intensiteit in zijn ogen. Geen lust. Meer... vastberadenheid, besloot ze. Maar alle samenhangende gedachten verdwenen toen zijn tong de hare plaagde, eerst licht, steeds gedurfder wordend terwijl ze op dezelfde manier reageerde. Ze wilde hem proeven, de zure cider op zijn tong en de belofte van meer, als ze dat wilde. Zoveel meer. 

Toen hij haar losliet, werd ze bijna duizelig - zij, een tovenares! Om geveld te worden door een simpele kus. Ach, maar er was niets simpels aan deze kus. Er moest wel magie in deze maretak zitten, daar was ze zeker van. 

Hans ving haar op voordat ze viel en bood zijn arm aan als steun. 'Ik denk dat dit je nu wel zal behoeden voor vervloekingen,' zei hij ernstig. 'Zullen we?'

'Natuurlijk,' antwoordde ze. Voor de tweede keer vanavond voelde ze alsof ze viel - zonder sneeuw om haar op te vangen als ze landde. Als ze zou landen. Want haar hart klopte zo snel dat het klaar leek om op te vliegen. 










  
  Tien





Voor één verschrikkelijk moment dacht Hans dat ze zou flauwvallen. Was zijn kus zo afschuwelijk geweest? Hij had er zeker van genoten, en hij dacht dat zij dat ook had gedaan, maar nu was hij er niet meer zeker van. Haar ademhaling was versneld, alsof ze nog een kus vreesde. Hij besloot haar niet bang te maken en bood in plaats daarvan zijn arm aan. Hij zond een stille dankbetuiging omhoog toen haar vingers zich om zijn onderarm sloten. 

Hans nam haar mee naar boven, naar de solar, de kamer bovenin de donjon. Het was groter dan de hut van de pelsjager, maar oneindig veel gezelliger. Zijn moeder had erop gestaan om tapijten en kussens op de stoelen bij de haard te stapelen, zodat Hans en zijn vader meer dan eens in slaap waren gevallen terwijl ze erin zaten. Zijn moeder was er dan wel niet meer, maar haar herinnering leefde voort in de zachte accenten die ze had achtergelaten. Nu was hij er dankbaarder voor dan ooit, omdat het betekende dat hij Zoraida meer comfort kon bieden dan de krot die ze bijna hadden moeten delen.

Toen ze plaatsnam op de door haar gekozen stoel bij het vuur, werd hij opnieuw getroffen door haar koninklijke houding. Alsof dit haar koninkrijk was en ze hier thuishoorde. Zijn mond werd droog bij de gedachte zijn huis - zijn leven - met haar te delen. Maar ze was geen gewone vrouw. Ze zou zelfs hoger in rang kunnen zijn dan de koningin, want magie was zeldzaam in de wereld van tegenwoordig, en hij had haar kracht door zich heen voelen stromen toen ze kusten. Te hoog verheven voor een eenvoudige baron om zelfs maar zijn ogen naar haar op te slaan, laat staan om haar hand te vragen. Maar voor één nacht had ze zijn gastvrijheid aanvaard, en hij zou haar naar behoren eren. Met eten en drinken, en het weinige vermaak dat hij kon bieden - verhalen over zijn reizen. En misschien... misschien zou ze hem iets vertellen over wat het betekende om een tovenares te zijn, zodat hij voor één nacht kon dromen dat hij een leven met haar deelde.










  
  Elf





'...Mijn rok vatte vlam, dus opende ik een portaal, zag sneeuw en stapte erdoorheen. En zo belandde ik op kerstavond in het noordelijke woestenij, met mijn favoriete witte jurk aan flarden,' besloot Zoraida. Ze verwachtte meer vragen van Hans, die een bijna onverzadigbare nieuwsgierigheid had getoond voor de meest alledaagse dingen uit haar leven als feeënpeetmoeder, maar het enige geluid dat hij voortbracht was een snurk. 

Ze onderdrukte een giechel. Ze had te veel mede gedronken, daar was ze zeker van, maar de zoetheid, de kruiden en de zielsverwarmende hitte ervan hadden haar overgehaald om wat meer te nuttigen dan gewoonlijk. En Hans... de man was zo'n aangenaam gezelschap. De manier waarop hij sprak over zijn dromen voor de toekomst - voor zijn schepen, voor zijn huis, en voor een soort handelsovereenkomst die hem de noordelijke woestenij had doen doorkruisen tot waar ze hem voor het eerst had ontmoet. Kon een meisje verliefd worden op een man om zijn vriendelijkheid en zijn dromen? Oh, en zijn kussen. Ze zou er graag meer van willen. Maar niet vanavond. Ze zou hem in zijn stoel laten snurken, als dat was waar hij verkoos te slapen, terwijl zij zich terugtrok naar de kamer waarvan Elena haar had verzekerd dat die voor haar zou worden klaargemaakt.

Toen ze de binnenplaats overstak, pauzeerde Zoraida om nog eens te kijken naar de afbrokkelende torens die Hans had gezworen te herbouwen. Het was joelfeest, en ze had hem nog geen geschenk gegeven. Ze had hem verteld dat haar krachten in de elementen lagen, in vuur en lucht en water en aarde. Wat was steen anders dan de moeder van de aarde, per slot van rekening?

Ze wikkelde haar mantel om zich heen, hief haar armen op en wierp een nieuwe spreuk.










  
  Twaalf





Hans schrok wakker, wanhopig op zoek naar de vrouw die zijn dromen had gevuld, maar hij was alleen in zijn vertrek. Iemand had het vuur opgestookt terwijl hij sliep en wat er over was van de kruik mede die hij de vorige avond had gedronken, weggehaald, maar de mooie dame bleek niets meer dan een droom te zijn geweest. 

Hoe had ze ook alweer geheten? Iets exotisch. Vrouwe Zoraida, dat was het. Een tovenares die draken bevocht en in een oogwenk mijlen kon afleggen, maar die de eenvoudigste maaltijd niet kon bereiden. Hans lachte in zichzelf. Hij had zelfs een onvolkomenheid in de perfecte vrouw verzonnen om haar echter te laten lijken.

Hij kon maar beter naar de hal gaan om te ontbijten. Gerookte vis was wat hij deze ochtend wilde, met wat van die scherpe witte kaas en vers brood. Hij trok een schone tuniek en hozen aan en liep toen de trappen af naar de binnenplaats.

Hans bleef staan. Als hij de vrouw had gedroomd, hoe was hij dan thuisgekomen? Was zijn hele handelsovereenkomst ook een droom? Het verliezen van de dame was één ding, maar erachter komen dat hij niet dichter bij het herbouwen van zijn huis was dan zijn vader was geweest, zou een nog grotere klap zijn. Hans keek uit het raam en voelde zijn hart opnieuw breken bij het zien van de vervallen zuidelijke toren.

Behalve... de toren stond hoog en heel, helemaal tot aan de leien dakpannen. Dat was onmogelijk.

Hans wreef in zijn ogen, er zeker van dat hij nog steeds droomde, maar de toren verdween niet.

Hij strompelde de overgebleven treden af naar de voorburcht, waar het zijn dagelijkse gewoonte was geweest om de burcht te inspecteren voor het ontbijt, elke ochtend opnieuw belovend dat hij het huis van zijn familie zou herstellen. Nu, op kerstochtend, stierf zijn belofte op zijn lippen toen hij het kasteel zag zoals zijn grootvader het moet hebben gezien, met torens die tot in de hemel reikten alsof ze nooit waren ingestort.

Hij voelde tranen in zijn ogen prikken en sloot ze. Baronnen huilden niet.

'Heb ik ze verkeerd gemaakt?' vroeg een vrouwenstem. De zoete stem uit een droom. 'Ik heb nog nooit eerder torens gebouwd, maar de stenen muren leken zichzelf bijna te vormen, zo gretig waren ze om weer heel te zijn. De muren zijn stevig, maar de kamers erbinnen zijn koud en leeg. Er is meer voor nodig dan steen vormen om van een huis een thuis te maken.'

Zijn moeder had van dit huis een thuis gemaakt. Wat verlangde hij ernaar dat iemand hem zou helpen hetzelfde te doen.

Hans draaide zich om, niet gelovend dat hij haar zou zien, want zijn ogen hadden hem deze ochtend al te veel parten gespeeld. Toch stond Zoraida daar, vandaag gekleed in een groene wollen jurk in plaats van wit, met een glimlach op haar gezicht die de hele wereld verlichtte.

'Je bent echt,' bracht hij uit.

Ze knikte. 'Inderdaad. Als je er ooit aan twijfelt, denk dan aan de vispottage. Tovenaressen zijn geen goede koks.' Ze keek naar de torens. 'Als je wilt dat ik ze verander, of het werk dat ik heb gedaan ongedaan maak, zeg het dan en ik zal het doen. Ik beloofde je een wens, een spreuk, maar je wilde je verlangen niet noemen, en omdat er traditioneel met Joelfeest cadeaus worden gegeven...'

Cadeaus. Een kruidnagel-sinaasappel. Een nieuwe mantel. Een getijdenboek. Niet een herbouwde burcht. Ze had hem veel meer gegeven dan hij ooit kon terugbetalen.

'Ik heb maar één wens,' zei hij. 'Dat je nog een nacht onder mijn dak blijft en me meer verhalen vertelt over wat je hebt gezien.'

Ze begon te lachen. 'Maar dat zal me alleen maar meer in jouw schuld brengen voor de gastvrijheid. Morgenochtend zal ik je vragen nog een wens te doen.'

Hans haalde diep adem. 'En dat zal voor nog een nacht zijn, en nog een, en nog een. Tot ik op een ochtend de moed verzamel om om je hand te vragen, zodat je zult blijven. Gisteravond was... de gelukkigste nacht van mijn leven. Ik wens er een leven lang meer van.'

Violette ogen staarden hem lange tijd aan. Uiteindelijk zei Zoraida: 'Dan zal ik blijven. En wanneer je die moed vindt waarvan je zegt dat je hem mist, wil ik een prieel bovenop die toren.' Ze wees. 'Want ik moet onze kinderen ergens onderwijzen, en je vertrek is zo knus, ik vrees dat ze in slaap zullen vallen en niets zullen leren. Maar bovenop de hoogste toren... daar zullen ze de hele wereld zien.'

Het duurde even voordat Hans zijn mond kon sluiten. 'Je... wilt?' Bij Zoraida's knikje ging hij verder: 'Gisteravond, toen ik een vallende ster over de hemel zag schieten, wenste ik dat ik een vrouw, nee, een echtgenote mocht vinden om deze burcht te sieren. Ik probeerde de gevallen ster te vinden, maar jij viel voor mijn voeten. Nu ontdek ik dat je in één nacht meer voor deze burcht hebt gedaan dan mijn familie in twee generaties. Hoe is dit alles mogelijk?'

Zoraida glimlachte. 'Het is de tijd van het jaar, denk ik. De tijd van maretak, magie en kussen. Ik hoop dat er meer kussen zullen zijn.'

Hans nam haar in zijn armen, bereid om een leven lang kussen te geven aan de vrouw van zijn dromen.










  
  Wilt u meer?





Het volgende boek in de serie is 

Betoveren:  Een Romantasy Hervertelling van het Sprookje Belle en het Beest

Koop uw exemplaar HIER: https://demelzacarlton.com/middeleeuwse-sprookjesromantische-serie/



Wil je nog een gratis sprookje-hervertelling?

Hier heb je er een:

https://dl.bookfunnel.com/roe193qag4












  
  Over de auteur





Demelza Carlton heeft altijd van deoceaan gehouden, maar tijdens haar eerste snorkeltrip ontdekte ze dat ze bangwas voor vissen. 

Sindsdien heeft ze gezwommen metzeeleeuwen, haaien en zeekomkommers en heeft ze op door spray doordrenktekliffen gestaan boven een kokende zee terwijl een zeven meter hoge cyclonischedeining naar binnen beukte en een scheepswrak beneden verbrijzelde. 

Demelza woont nu in Perth,West-Australië, de haaienaanval-hoofdstad van de wereld. 

De Ocean's Gift-serie was haar eersteuitstapje in fictie, gevolgd door haar suspense thriller Nightmares-trilogie.Ze zweert dat de Mel Goes to Hell-serie haar in een volle trein heeftovervallen en haar niet met rust wilde laten. 

Wil je meer weten? Je kunt Demelza volgenop Facebook, YouTube ofhaar website, Demelza Carlton's Place op: www.demelzacarlton.com
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